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WARNING!

- Carefully read the manual before the installation or use. ATTENZIONE!

- This equipment is to be installed by qualified personnel, complying to current standards, to - Leggere attentamente il manuale prima dell'utilizzo e I'installazione.
avoid damages or safety hazards. - Questi apparecchi devono essere installati da personale qualificato, nel rispetto delle vigenti

- Before any maintenance operation on the device, remove all the voltages from measuring and supply inputs and normative impiantistiche, allo scopo di evitare danni a persone o cose.
short- circuit the CT input terminals. - Prima di qualsiasi intervento sullo strumento, togliere tensione dagli ingressi di misura e di alimentazione

- The manufacturer cannot be held responsible for electrical safety in case of improper use of the equipment. e cortocircuitare i trasformatori di corrente.

- Products illustrated herein are subject to alteration and changes without prior notice. Technical data and - Il costruttore non si assume responsabilita in merito alla sicurezza elettrica in caso di utilizzo improprio del dispositivo.
descriptions in the documentation are accurate, to the best of our knowledge, but no liabilities for errors, omissions - | prodotti descritti in questo documento sono suscettibili in qualsiasi momento di evoluzioni o di modifiche. Le
or contingencies arising there from are accepted. descrizioni ed i dati a catalogo non possono pertanto avere alcun valore contrattuale.

- Acircuit breaker must be included in the electrical installation of the building. It must be installed close by the - Uninterruttore o disgiuntore va compreso nell'impianto elettrico dell'edificio. Esso deve trovarsi in stretta vicinanza
equipment and within easy reach of the operator. It must be marked as the disconnecting device of the dell'apparecchio ed essere facilmente raggiungibile da parte dell'operatore. Deve essere marchiato come il
equipment: |[EC /EN 61010-1 § 6.11.3.1 dispositivo di interruzione dellapparecchio: [EC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1.

- Clean the device with a soft dry cloth; do not use abrasives, liquid detergents or solvents. - Pulire I'apparecchio con panno morbido, non usare prodotti abrasivi, detergenti liquidi o solventi.

ATTENTION! UWAGA!

- Lire attentivement le manuel avant toute utilisation et installation. — Przed uzyciem i instalaca urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.

- Ces appareils doivent étre installés par un personnel qualifie, conformément aux normes en vigueur ~ W celu uniknigcia obrazen os6b lub uszkodzenia mienia tego typu urzadzenia musza by¢
Zn m?:'erf d |r:sta||a§|ons, af||||1_ d tevner dte caliltserl des dtornnges ades p:e(rjs'olrjnestoltj_ Ch?fes't ion et court instalowane przez wykwalifikowany personel, zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

- Avanttoute intervention sur finstrument, metire les entrees de mesure et dalimentation hors tension et court- — Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie od wejs¢ pomiarowych i
circuiter les transformateurs de courant. Jan 6 zaciski Kadnik d

- Le constructeur n'assume aucune responsabilité quant a la sécurité électrique en cas d'utilisation impropre zasllania oraz zewrzec zaciski przekiadnika pradowego. .
du dispositf. — Producent nie przyjmuje na siebie odpowiedzialno$ci za bezpieczenstwo elektryczne w przypadku

—  Les produits décrits dans ce document sont susceptibles d'évoluer ou de subir des modifications & n'importe niewlasciwego uzytkowania urzadzenia. R )
quel moment. Les descriptions et caractéristiques techniques du catalogue ne peuvent donc avoir aucune — Produkty opisane w niniejszym dokumencie moga by¢ w kazdej chwili udoskonalone lub zmodyfikowane.
valeur contractuelle. Opisy oraz dane katalogowe nie moga mie¢ w zwigzku z tym zadnej wartoéci umownej.

- Uninterrupteur ou disjoncteur doit étre inclus dans l'installation électrique du béatiment. Celui-ci doit se trouver — W instalacji elektrycznej budynku nalezy uwzglednic przefacznik lub wytacznik automatyczny. Powinien on
tout pres de Iappareil et lopérateur doit pouvoir y acceder facilement. l doit étre marqué comme e dispositif znajdowac sie w bliskim sasiedztwie urzadzenia i by¢ fatwo osiagalny przez operatora. Musi by¢ oznaczony jako
diinterruption de 'appareil : IEC/ EN 61010-1§ 6.11.3.1. ) o o urzadzenie stuzace do wyltaczania urzadzenia: IEC/ EN 61010-1§ 6.11.3.1.

- Nettoyer Iappareil avec un chiffon doux, ne pas utiliser de produits abrasifs, détergents liquides ou solvants. — Urzadzenie nalezy czysci¢ migkka szmatka, nie stosowat $rodkow ciemych, plynnych detergentow lub rozpuszczalnikow.

ACHTUNG! mdo—

- Dieses Handbuch vor Gebrauch und Installation aufmerksam lesen. f , E . =- LI o

- Zur Vermeidung von Personen- und Sachschaden diirfen diese Gerate nur von qualifiziertem SRR I RARAF
Fachpersonal und unter Befolgung der einschlagigen Vorschriften installiert werden. ¢ KREARHERARARBITIRERTRE SHRUBRRTFLIREZR B°

. - ' " o AR EHIT S1ERT - IHEH TN ity SHE R CTHART -

- Vor jedem Eingriff am Instrument die Spannungszufuhr zu den Messeingéngen trennen und die Stromwandler RREETEAE PRI SRS CURNRRIA R SRR LR CTHART
gurzschlifﬁedn. Gebrauch der Vorich X der Hersteller keine Haftuna fi die elektrische Sicherhs * BB A A BT R A AR L B R AL AR E -

- Bei zweckwidrigem Gebrauch der Vorrichtung tibernimmt der Hersteller keine Haftung fiir die elektrische Sicherheit. . N - 5 4= . ,

- Die in dieser Broschiire beschriebenen Produkte kénnen jederzeit weiterentwickelt und geéndert werden. Die im PR RS AR, BARTERN . BATEAFRBAR SR AR LA, B
Katalog enthaltenen Beschreibungen und Daten sind daher unverbindlich und ohne Gewahr. R IR SR Y R AN R S 3.

- Indie elektrische Anlage des Gebaudes ist ein Ausschalter oder Trennschalter einzubauen. Dieser muss sich in . e = A . A2 I 5 = .
unmittelbarer Nahe des Geréts befinden und vom Bediener leicht zugénglich sein. Er muss als Trennvorrichtung fiir HESSRTREPLARAGRS - HEBLARLERDRE AN ERIEAMRINES
das Gerét gekennzeichnet sein: IEC/ EN 61010-1§ 6.11.3.1. o . ) L FURTH R BEARIC FIR E BT FF 3% E @ IEC /EN 61010-1§6.11.3.1 ©

- Das Gerat mit einem weichen Tuch reinigen, keine Scheuermittel, Fliissigreiniger oder Losungsmittel verwenden. o B R T AR ® | D) REER  JORRAR o

ADVERTENCIA ) - NPEAYNPEXOEHUE!

- Leer atentamente el manual antes de instalar y utilizar el regulador. —  Tpexze YeM NpUCTyNaTb K MOHTAXY WM BKCTTyaTaLy YCTPONCTBA, BHUMATEN5HO 03HAKOMbTECH C

- Este dispositivo debe ser instalado por personal cualificado conforme a la normativa de ofiepXkaHnem HacTosALIero PYKOBOACTBA.
instalacion vigente a fin de evitar dafios personales o materiales. — Bo usbexaHue TpaBM Unu MaTepUanbHOro yilepba MOHTaX AOMKEH CYLIECTBASTLCS TOMbKO KBANUULNPOBAHHBIM

- Antes de realizar cualquier operacion en el dispositivo, desconectar la corriente de las entradas de ﬁi%%‘;”ﬁ;gg‘ezggﬁgae;gg:: ; ﬁﬁecﬂczzyrgf:mg:&magggimnsaHvuo JGTPOGTEa HEOBXOMO 0BECTOMTS 506
alimentacion y medida, y cortocircuitar los transformadores de corriente. -

- Elfabricante no se responsabilizara de la seguridad eléctrica en caso de que el dispositivo no se utilice de ?Syﬁ%{%&g‘gg;%ﬁaﬁ%ﬂe BXOHLIE KOHTAKTL, 8 TAIOKS SAMKHYTL HAKODOTKO BXORHLIE KOHTAKTL!
forma adecuada. _ ) . — [lpou3BoauTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a 0BECTEeyeHIe ANeKTPOBE30NacHoCT B Cyyae HeHaanexallero

- Los productos descritos en este documento se pueden actualizar o modificar en cualquier momento. Por MCMOMb30BaHMS YCTPONCTBA.
consiguiente, las descripciones y los datos técnicos aqui contenidos no tienen valor contractual. — Wagenus, onucanHble B HACTOSILLEM AOKYMEHTE, B Nto6OI MOMEHT MOTYT NOABEPTHYTLCS U3MEHEHUAM UMK

- Lainstalacion eléctrica del edificio debe disponer de un interruptor o disyuntor. Este debe encontrarse cerca del YCOBEPLUEHCTBOBAHUSM. [03TOMY KaTasioXHble AaHHbIE 1 ONVICaHWS He MOTYT paccMaTpuBaTbCs Kak
dispositivo, en un lugar al que el usuario pueda acceder con facilidad. Ademas, debe llevar el mismo marcado que ACYICTBATENbHbIE C TOHKN 3PEHIMS KOHTPAKTOB ;
el interruptor del dispositivo (IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1). OnekTpuyeckas CeTb 3[aHust JOMKHa ObiTb OCHALLEHa aBTOMATUYECKUM BbIKTTIOYATENeM, KOTOPbIA JOMKeH BbiTb

e A . 3 o - acronoxeH BOnuav 0bopyoBarus B npefenax [ocTyna onepatopa. ABTOMAaTUYECKUiA BbIKNIOYaTeb JOMKeH

- Limpiar el dispositivo con un trapo suave; no utilizar productos abrasivos, detergentes liquidos ni disolventes. biTb NPOMAPKMPOBaH Kak OTKMIoYatoLLee yCTPoncTBo 06opyaosanis: IEC /EN 61010-1§ 6.11.3.1.

—  Ou4KCTKY YCTPOIACTBA NPOU3BOAUTL C MOMOLLBH MSTKOM CyXOit TKaHM, 6e3 npuMeHeHs abpasnBHbIX

UPOZORNENI MaTepuaio, KUAKAX MOIOLLX CPECTB UMW PaCTBOpUTENEN.

— Navod se pozorné proctéte, nez zaCnete regulator instalovat a pouzivat. "

~ Tato zafizeni smi instalovat kvalifikovani pracovnici v souladu s platnymi predpisy a normami DIKKAT!
pro predchazeni Graz(i osob & podkozeni véci. — Montaj ve kullanimdan énce bu el kitabini dikkatlice okuyunuz.

—  Pred jakymkoli zasahem do pfistroje odpojte méfici a napajeci vstupy od napéti a zkratujte transformatory proudu. — Buaparatlar kisilere veya nesnelere zarar verme ihtimaline kars! ylirirldkte olan sistem kurma

— Vyrobce nenese odpovédnost za elektrickou bezpegnost v pripadé nevhodného pouzivani regultoru. normlarina gore kalifiye personel tarafindan monte ediimelidirer

~ Vyrobky popsané v tomto dokumentu mohou kdykoli projit tipravami &i dal3im vyvojem. Popisy a Udaje uvedené v ~ Aparata (cihaz) herhangi bir miidahalede bulunmadan dnce dlgiim girislerindeki gerilimi kesip akim
katalogu nemaji proto zadnou smiuvni hodnotu. transformatorlerinede kisa devre yaptiriniz. o

— Spinag &i odpojovaé je nutno zabudovat do elektrického rozvodu v budové. Museji byt nainstalované v tésné — Uretici aparatin hatall kullanimindan kaynaklanan elekiriksel glveniige ait sorumluluk kabul etmez.
blizkosti pfistroje a snadno dostupné pracovniku obsluhy. Je nutno ho oznadit jako vypinaci zafizeni pfistroje: —  Bu dokiimanda tarif edilen drinler her an evrimlere veya degisimlere agiktir. Bu sebeple katalogdaki tarif ve
IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1. degerler herhangi bir baglayici degeri haiz degildir.

~ Pfistroj Gistéte mékkou utérkou, nepouzivejte abrazivni produkty, tekuta Gistidla & rozpoustadia. — Binanin elektrik sisteminde bir anahtar veya salter bulunmalidir. Bu anahtar veya salter operatdriin kolaylikla

ulasabilecegi yakin bir yerde olmalidir. Aparati (cihaz) devreden gikartma gérevi yapan bu anahtar veya salterin
markast: IEC/ EN 61010-1 § 6.11.3.1.

AVERTIZARE! -

- Cititi cu atentie manualul fnainte de instalare sau utilizare. A

— Acest echipament va fi instalat de personal calificat, in conformitate cu standardele actuale,
pentru a evita deteriorari sau pericolele.

— Inainte de efectuarea oricarei operatjuni de intretinere asupra dispozitivului, indepartat toate tensiunile de la intrarile
de masurare i de alimentare si scurtcircuitati bornele de intrare CT.

— Producéatorul nu poate fi considerat responsabil pentru siguranta electrica in caz de utilizare incorecta a
echipamentului.

— Produsele ilustrate in prezentul sunt supuse modificarilor si schimbarilor fara notificare anterioara. Datele tehnice
si descrierile din documentatie sunt precise, in masura cunostintelor noastre, dar nu se accepta nicio raspundere
pentru erorile, omiterile sau evenimentele neprevazute care apar ca urmare a acestora.

— Trebuie inclus un disjunctor in instalatia electrica a cladirii. Acesta trebuie instalat aproape de echipament si
Tntr-o zona ugor accesibila operatorului. Acesta trebuie marcat ca fiind dispozitivul de deconectare al
echipamentului: IEC/EN 61010-1 § 6.11.3.1.

— Curatati instrumentul cu un material textil moale si uscat; nu utilizati substante abrazive, detergentj lichizi sau
solventj.

Aparati (cihaz) sivi deterjan veya solvent kullanarak yumusak bir bez ile siliniz agindirict temizlik Uriinleri kullanmayiniz
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INTRODUCTION

EXS1... and EXS3... are electronic current transformers suitable to be installed immediately
downstream of the miniature circuit breakers thanks to their compact size. Available for single-phase
or three-phase loads, the diameter and pitch of the passage holes have been designed to be in line
with the ones of the MCBs. They connect to the EXS4000 current measurement module via pre-wired
2 meter RJ45 cable, thus making the connection fast and fail-safe. EXS3... can be programmed to
manage even single-phase loads.

DESCRIPTION
- Electronic current transformers for the EASY BRANCH monitoring system
- Compatible with the EXS4000 current measurement module
- Power supply from EXS4000
- Green LED indicating correct power supply
- Pre-wired cable RJ45 type, length 2m.
- Models:
- EX81032: single phase, 32A
- EX81063: single phase, 63A
- EX81080: single phase, 80A
- EX81125: single phase, 125A
- EXS83032: three-phase, 32A
- EXS3063: three-phase, 63A
- EX83080: three-phase, 80A
- EXS83125: three-phase, 125A
- Diameter and pitch (three-phase models):
- for sizes up to 63A: @ = 7mm and pitch 18mm;
- for sizes up to 125A: @ = 12mm and pitch 27mm.
- Three-phase models programmable to be used as 3 compact single-phase CTs.

INSTALLATION

- The EXS... must be installed respecting the direction of the active power indicated by the arrow on
the front cover.

- Install the electronic CT possibly immediately downstream of the MCB which interrupts the line to
be monitored.

- Ifnecessary, it is possible to fix the electronic CT with ties using the special slots provided on the
housing.

- Agreen LED indicates the correct power supply of the current transformer, regardless of the
direction of the power.

WlovatoL X X X Y X Y XY Y X' X}
EXS3 [Al

Active power direction
Aktivni smér vykonu

uvoD

EXS1... a EXS3... jsou elektronické proudové transformatory, které jsou diky své kompakini velikosti
vhodné pro instalaci bezprostfedné za termomagnetickymi jistici. Jsou dostupné pro jednofazové
nebo tiifazové zatéze a primér a rozte¢ priichozich otvorli byly navrzeny tak, aby odpovidaly
priiméru a rozteci instalacnich jisticl. Pipojuji se k modulu méfeni proudu EXS4000 pomoci piedem
zapojeného 2 metrového kabelu RJ45, takze je pfipojeni rychlé a odolné proti chybam. EXS3 ... Ize
naprogramovat tak, aby zvladal i jednofazové zatéze.

POPIS
- Elektronické proudové transformatory pro monitorovaci systém EASY BRANCH
- Kompatibilni s modulem méfeni proudu EXS4000
- Napéjeni z EXS4000
- Zelend LED indikujici spravné napajeni
- Predem zapojeny kabel typu RJ45, délka 2m.
- Modely:
- EXS1032: jednofazovy, 32 A
- EXS1063: jednofazovy, 63 A
- EXS1080: jednofazovy, 80 A
- EXS1125: jednofazovy, 125 A
- EXS3032: tiifazovy, 32 A
- EXS3063: tiifazovy, 63 A
- EXS3080: tfifazovy, 80 A
- EXS3125: tiifazovy, 125 A
- Prlimér a rozte¢ (tfifazové modely):
- pro velikosti do 63 A: @ =7 mm a rozte¢ 18 mm;
- pro velikosti do 125 A: @ = 12 mm a rozte¢ 27 mm.
- Trifazové modely programovatelné pro pouziti jako 3 kompaktni jednofazové CT.

INSTALACE

- Modely EXS... musi byt instalovany s ohledem na smér ¢inného vykonu vyznaceny Sipkou na
prednim Stitku.

- Elektronicky CT umistéte pokud mozno bezprostiedné za MCB, ktery pferusi monitorované vedeni.

-V pfipadé potieby je mozné upevnit elektronicky CT svorkami pomoci specialnich $térbin v pouzdru.

- Zelend LED indikuje spravné napajeni proudového transformatoru bez ohledu na smér napajeni.

ON
Electronic CT
Power supply LED
LED napajeni
MECHANICAL DIMENSIONS MECHANICKE ROZMERY
EXS1032 - EXS1063 EXS1080 - EXS1125 EXS3080 - EXS3125
EXS3032 - EXS3063
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TECHNICAL CHARACTERISTICS TECHNICKE PARAMETRY
CT primary current EXS1032, EXS3032: 32A - EXS1063, EXS3063: 63A Primarni proud CT EXS1032, EXS3032: 32A - EXS1063, EXS3063: 63 A
EXS1080, EXS3080: 80A - EXS1125, EXS3125: 125A EXS1080, EXS3080: 80A - EXS1125, EXS3125: 125 A
Operating frequency 50/60Hz Provozni frekvence 50/60 Hz
Insulation 600 V~ Izolace 600 V~
Ambient conditions Okolni podminky
Operating temperature Min -30°C - Max +70°C Teplota pouziti Min -20 °C - Max +60 °C
Storage temperature Min -30°C - Max +80°C Skladovaci teplota Min -30 °C - Max +80 °C
Relative humidity <80% (IEC/EN 60068-2-78) Relativni vihkost <80 % (IEC / EN 60068-2-78)
Maximum pollution degree 2 Maximaini znec€isténi Zivotniho prostredi 2

Overvoltage category 11}

Kategorie pfepéti 11}

Climatic sequence Z/ABDM (IEC/EN 60068-2-61) Klimaticka sekvence Z/ABDM (IEC/EN 60068-2-61)

Shock resistance 10g (IEC/EN 60068-2-27) Odolnost v{i¢i narazim 10g (IEC/EN 60068-2-27)

Vibration resistance 0.7g (IEC/EN 60068-2-6) Odolnost v{ici vibracim 0,7g (IEC/EN 60068-2-6)

Connections Pripojky

Type of connector RJ45 (2m length) Typ konektoru RJ45 (délka 2 m)

Housing Pouzdro

Material Polyamide RAL 7035 Material Polyamid RAL 7035

Protection degree 1P20 Stupen kryti IP20

Weight EXS1032, EXS1063: 120g - EXS1080, EXS1125: 150g Hmotnost EXS1032, EXS1063: 120g - EXS1080, EXS1125: 150g
EXS3032, EXS3063: 140g — EXS3080, EXS3125: 180g EXS3032, EXS3063: 140g - EXS3080, EXS3125: 180g

Certification and compliance Certifikace a standardy

Certification CE, UKCA Certifikace CE, UKCA

Compliance IEC/EN/BS 61010-1, IEC/EN/BS 61010-2-030 Shoda IEC/EN/BS 61010-1, IEC/EN/BS 61010-2-030

IEC/EN/BS 61000-6-2, IEC61000-6-4

IEC/EN/BS 61000-6-2, IEC61000-6-4
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